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Valorar las ideas 
En esta etapa lo que se hace a seleccionar y apellas» 
las ideas. ¿Cuáles ideas sobran? ¿Cuáles faltan? 4 Cuáles 


ideas podrían fundirse con otras?" 


Agrupar las ídeas 

Agrupe las ideas por su afinided, correlación o simili- 
tud. Todas las ideas que estén conectadas entre Í, direc- 
temente, pueden formar una parte o un capítulo. El apunte 


puede constar de tantas partes como el tema lo exiga. o 


Ordenar las ideas 

Debe desgloserse cada una de las ideas de cada una de 
las respectivas partes,? Debe haber una ¿epuismeta, un orden 
lógico y correcto en la colocación de las ideas dentro de 


laz partes, en las partes mismas y dentro del toda > 


Después que se ha hecho el planeamiento específico ya 
se tiene un bosquejo básico y preliminarmente ordenado de 
las ideas en que se divide el tema. Si se ha llegado a 88- 
ta etapa con Exts, la eficacia de la comunicación está ase- 
gurada - desde el punto de vista pedagógico - por lo menos 


en un cincuenta por ciento .? 


CAPÍTULO 111 
CÓMO COMUNICAR EFICAZMENTE 

En este capítulo se tratará de los pasos que deben tomar- 
se para que la comunicación sea preparada y expuesta eficaz- , 
mente. Se comenzará desde la producción de la comunicación 
hasta la evaluación que debe seguirse después de comunicada, 
Esto ayudará mucho a los pastores y maestros de Escuela Domi- 
nical que domingo tras domingo tienen que presentar sus sermones 
y clases y que necesariamente tienen que hacer una evaluación 
para ver la reacción que se está produciendo en su público. 
Ningún pastor o maestro debe pasar estas cosas por alto en la 
preparación de su mensaje. La efectividad de éste depende de 


una preparación cuidado sa, 


Usar lenguaje apropiado 
Se recalca nuevamente que sdlo hay una manera de comuní- 
carse bien con la gentes hablar o escribir como la gente ha- 
bla o escribe,* Eh otras palabras, lo que la gente puede en- 
tender, Consecuentemente, para comunicarse con un público de 


bajo nivel educativo hay que usar el lenguaje que ellos usan, 


Ss recomienda tanto al pastor que predica o escribe como al 


PP A A — Ag qq —————— 
luis Ramiro Beltrán, Redacción Simplificeda, p, l. 
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maestro de Escuéla Dominical que su mensaje seas bre E senci+ 
llo, eficaz, > 
Usar la brevedad 

Cuando se dice que hay que usar la brevedad se quiere de- 
cir que se deben usar oraciones cortas y sencillas. Como de- 
cía Stott los puntos son mejores que las comas en la palabra 
hablada y vale decir que también en la escrita. 2 “l es posi- 
ble debe userse el mínimo de palabras a fin de que el men sa je 


quede claro, 


Es preferible desarrollar un sólo concepto en una oración. 
Para la gente sencilla es muy difícil entender más de un con= 
cepto de una vez. Y muchas veces el comunicador notará que es 
mejor comprendido cuando explica su concepto en más de una ora- 
ción o con ilustraciones sencillas conforme a la experiencia pa- 
sade del público. Las ilustraciones que tienen que ver con la 
vida diaria del que escucha le hacen la comunicación más com- 


prensible. 


mM la comunicación escrita, principalmente, si se quiere 
usar la brevedad hay que emplear pocas palabras, redactar ora- 


ciones cortas y escribir párrafos breves.? 


Usar vocabulario comprensible 
Debe usarse el vocabulario que el público usa, como ya 
se ha dicho. ES recomendable estudiar la manera que ellos 


hablan y así dirigirse a ellos. De esta manera el comunica- 


Ltd. 


alejararo Clifford, OP. Cit., Po 241. 
ganiro" Beltrán, OPs Cit», Po 5. 
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cador hablará en forma comprensible. 
Debe evitarse el uso de palabras técnicas y sí es necega- 
rio usarlas deben definirse o usar un sinónimo que sea fácil 
de comprender conforme a la capacidad intelectual del grupo 
al cual habla. Otra manera de hacer comprender estos términos 
técnicos es por el uso de ilustraciones basadas en las experien- 


cias probables de los oyentes, * 


No debe usarse palabras rebuscadas. Es mejor ser sencillo 
en el lengua je,2 El comunicador evangélico ha sido llamado pa- 
ra dar el nada, pero glorioso mensaje de nuestro Señor Jesu= 
cristo. Ha sido llamado para llevar a sus hermanos a una madu- 
rez en Cristo Jesús, pero, ¿cómo conseguirá ese propósito si 
está más preocupado en cómo hablo que en a quién hablo? La gen- 
te va a la iglesia buscando satisfacer su necesidad y es respon- 
eabilidad del siervo de Dios el proporcionarle lo que necesita, 
El comunicador evangélico debe ser un instrumento útil y de hon- 
ra para su Señor y una buena manera de serlo es predicando Bi 


mensaje en tal forma que sea comprendido. 


Usar palabras de sentido vivo y concreto 
Cada palabra es la presentación de una experiencia, el 
símbolo de un concepto .? El escuchar o leer una palabra des- 


pierta en cada individuo la imagen que corresponde a su expe- 


d 
A 
Tbfd,, De Ta 
Sé $ la lista de palabras de uso más frecuen- 
Véase en el apéndice 
te y la fómula de "lecturabilidad" de Sbaulding. 


3rpb1d,, Pp. 9. 
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riencia, Hay palabras'que tienen un significado concreto. 
Hay otras que necesitan explicarse, Cuando se usan palabras 


que pueden tener varios significados deben definirse, 


Usar poco los adjetivos y adverbios 
No se quiere decir en esta sección que no se usen los ad- 
jetivos y advebios, pero sí, se quiere hacér claro que deben u- 
sarse sólo los indispensables * Para el público de bajo nivel 
educativo es peligroso usarlos innecesariamente ya que éstos 


tienden a hacer la oración más larga y compleja. 


El profesor áe Teología Sestemática, Juan Stam, 1mpu so 
una vez a los estudiantes a hacer sus tareas AT Di- 
jo que no quería la fruta envuelta en tantas hojas que no puaie- 
ra niga: aisló EMEO la prefería sola, Muchas veces el 
fruto del Evangelio se lleva tan envuelto en hojas que la per- 
sona no puede ensorirarla, A nuestro público es preferible 


llevarle la fruta limpia. 


Repetir las palabres necesarias 
Desde el punto de vista 11terario el repetir es un vicio, 
Desde el punto de vista educativo la repetición es muchas ve- 
ces una necesidad. * Sí se usa una palabra que es de aifícil 
comprensión para el público, lo mejor es repetirla cuantas 


veces sea necesario.? Es preferible que el mensaje llegue 


y sea comprendido a que por no repetir algunas palabras el 
re captar lo que £8 le quiere énseñar, 
A A 


público no 108 
IN 


Imsa. 


2 
Ibid, p. 12, 


Ibid. . 


al 
User el orden gramatical lógico 
Las oraciones deben componerse en el orden gramatical 19- 
gico. La composición gramatical lógica es; syjeta, verbo y 


1 
complemento. Es preferible seguir este orden y así no se 


confundirá al público. 


Usar bien los verbos 
Los verbos son los que den actividad, dinamismo a la ora- 
ción. Por tanto, se recomienda el uso ás verbos activos tanto 
en la comunicación oral como en la escrita, Is aconsejable 
avitar el uso de la voz pasiva, Ésta es fría y no da acción, 2 
Es preferible dinamizar el sujeto haciendo que el verbo sea ac- 


tivo, 


Usar pronombres y referencias personales 
Tanto en la comunicación oral como en la escrita el uso 
de la segunda Sra 48 muy aconsejable. El modo impersonal 
debe descartarse siempre que sea posible. Es poco expresivo e 
indeterminado. Además, ninguna persona en particular se sien- 


te aludida .,? 


Los pronombres tú, usted, ustedes, Su, suyo, Sus, etc., 
aseguran un buen contacto con el ÁbLiso.* El que lee o es- 
cucha debe sentirse aludido. El uso del pronombre personal 


cumple este requisito a la vez que estimula a tomar acción, 


Usar poco el modo condicional 
El modo condicional 8s aébil en sí mismo porque conlle- 


A a An 


lrpia., Bs 15% id, De. 17 
2 Gumming, Op. Cit. pta. 
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va la duda o la improbabilidad. No lleva un mensaje Seguro. 
A nadie le gusta lanzarse a una cosa insegura, Es mejor evi- 


tar este modo siempre que se pueda o que sea conveniente ha- 


cerlo, 


En cuanto sea posible se aconseja el no comenzar una ora- 
ción con Magna Por ejenpla, no debe pares, si puede evitar- 
se el decir "si usted acepta a Cotto... mejor decir, "acepte 
a Cristo Y.......", Lo directo de más confianza y seguridad que 


lo improbable, 


La estructura del mensaje 
La Introducción 
La introducción debe notdvaa, interesar, Es el puente 
que se abre entre el comunicador y sl público. Debe ser pre- 
c1ss, clara y breve. Para que llame la atención del público 
debe, además, s6 r ágiractiva y de su interés, Si no se logra 
itrapar' de atención en la introducción será muy difícil hacer- 


lo en el desarrollo, 


Los maestros de Escuela Dominical bien saben que su 1in- 
troducción tiene que estar hecha conforme al interés y nece- 
sidades de sus alumos. Para el pastor es un poco difícil si 
tiene en su congregación un grupo heterogeneo. No obstante, 
siempre hay situaciones € intereses que son comunes a todos. 
Una ilustración que apele al sentimiento humano, la noticia 
má a sobre saliente del momento, 0 cosas por el setiio , pueden 


captar la atención del público que escucha. 
E Cita, Po 17. 

Lu+s Beltrán, Op» Cit, 

21b1d., po. 18. 
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El desarrollo de 


En el desarrollo se esté exponiendo la esencia del mensa- 
je y debe estar lo mejor y más claramente presentado posible. 
Los pasos ya tomados en el planeamiento específico se pondrán 
2 prusba en esta parte de la comunicación. Sin embargo, si se 
desarrolla en tema con confianza y convicción irá bien. Debe 
estar bien ordenado de manera que tenga un avance paulatino 


pero seguro, 1 


E esta parte del tema es que paso a paso se está lle- 
vando al público a la aceptación del propd sito coli, es de- 
cir a la aceptación de éste. De la dedicación y preparación 
que se le haya dado al mensaje dspanarÉ, por supuesto, el que 


se vea el propósito cumplido y la comunicación sea eficaz, 


La conclusión 

La conclusión debe dar el golpe de gracia. Debe cumplir te 
el propósito propuesto. Es decir, debe provocar un querer 
aceptar de parte del auditorio, Es la aplicación de lo que 
se ha venido exponiendo y por tanto no debe contener ningún 


material nuevo. Puede hacerse una recapitulación de lo d1- 


cho. 


La conclusión debe dejar un impacto en el plfslico, un 
impacto que les impele a una decisión, Y esa decisión debe 
ser el propósito que el comunicador se pro pu so al preparar 
su mensaje. Ellos deben pensar en la necesidad de aceptar 
lo que lo que se le hapredicado o enseñado porque saben 


que esto le hará bien a su propia vida, 
A 
lcumming, Op» Cit. 
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La evaluación del trabajo 
El pastor o el maestro se ve obligado a realizar una eva- 
lueción de su trabajo y ver cómo la congregación o los alumno £ 
están respondiendo a sus enseñanzas. Evaluar es algo muy 1nm- 
portante en el trabajo de cualquier comunicador. Es necesarió 
que se evalúe el crecimiento de aquellos que Dios le ha enco- 


mendado y le ha dado el privilegio de guiar a una madurez en 
Cristo, 


He quí algunas preguntas que ayudarán al comunicador en 
la evaluación de su trabajos 

¿cóno está reaccionando la gente? 

¿Hay evidencia de desarrollo o crecimiento? 

¿ Estoy alcanzando mis propósito s? ¿Ha sta qué grado? 

¿Debo cambiar mi método? 

¿Hay otras cosas que debo considerar? 
Estas y otras preguntas elilares podrán hacerse a medida que 
se va llevando a cabo 6l trabajo para saber si la comunicación 
está siendo efectiva. Los buenos educadores evalúan su trabajo 


constentemente.? 


, : 4, 
l efachez Narváez, OPe Cito, Po 1 


RESUMEN Y CONCLUSIÓN 
Cada comunicador evangélico tiene la responsabilidad de. 
comunicar el mensaje de Cristo eficientemente. Para esto tie- 
ne el respaldo de la promesa de Dios quien ha dicho que ui Pa- 
labra no volverá a Él vacía antes será prosperada en aquello 


para lo cual Íl la envid,> 


No será difícil tener éxito en la comunicación si se tíie- 
ne, a lo menos, el conocimiento de los principios básicos del 
proceso y planeamiento de la comunicación. No hay que ser es- 
peciali sta en el ramo de las Comunicaciones para poner en prác- 


tica sus principios básicos, 


A manera de ga sGmes, puede decirse que el comunicador 
debe dominar el mensaje que va a dar, a quién lo va a impar- 
in, cómo y para qué lo va a hacer, Debe planearlo en un or- 
den lógico para que Canas secuencia, Debe usar vocabulario 
comprensible conforme al público al cual habla. Necesita 
evaluar su trabajo continuamente para saber sí está comu- 
nicando eficientemente. SYlo así sabrá sí está cumpliendo 
con el prpd cito divino de llevar a todo hombre al conoci- 
miento de Dios y a la madurez del hombre perfecto en Cristo 
Jesús. á 
AA ET AA 
lrsaías 55:11, piblia Reina Valera, Revisión 1960. 
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APÉNDICE 


INSTRUCCIONES PARA EL US) DE LA FORMULA DE "LECTURABILIDAD" 
DEL IDIOMA ESPAÑOL SPAULDIMG * 
Qué es la fórmula de "Lecturabilidad" 
La fórmula de "Lecturabilidad" del idioma español es un mé- 
todo estadístico para medir la dificultad relativa de la lectu- 
ra. La fórmula es la siguiente: 


Dificultad- 1.609 (esten promedio de las oracio- 
A nes 


331.8 (Densidad) 
22.0 
Para facilitar la aplicación de la fórmula se ha hecho una 

Escala de Dificultades de tres columas; en la columa de la 12- 
quierda se anotan los valores correspondientes a la EXTENSION 
PROMEDIO DE LAS ORACIONES; en la columa de la derecha se anotan 
los valores correspondientes a la DEYSIDAD; la columna del cen- 
tro ndice el grado de DIFICULTAD cuando s+e usa la escala de 


acuerdo con las indicaciones siguientes. 


cómo se selecciona la muestra 


Para medir la "lecturabilidad" de libros o manuscritos 


largos, analícese una muestra de 100 palabras cada diez pági- 


nas Cuando lo8 materiales son de menor extensión puede tomar- 


se confiadamente un ejemplo a razón de 100 palabras por cada 
ON 
Iañiro Beltrén, Op» Cb», PP. 19-33, 
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ST 


1000 palabras seguidas. Para medir textos de 500 palabras O ' 


menos, debe analizarse el texto completo. 


Aplicación de la fórmula 


Le 
a 


To 


Cuente el número total de palabras de la muestra. 

Cuente el númeo total de palabras de oraciones de la 
muestra. 

Ss divide el número total de palabras entre el número 
total de oraciones. Esto da la EXTENSIÓN PROMEDIO 

DE LAS ORACIONES, Ejemplos Si el número total de pa- 
labras es 100 y sl de las oraciones es 10, se divide 100 
entre 10; el EAS, ADA 10, es la extensión pro- 
medio de las oraciones. 

Revi se la muestra palabra por palebra y compruebe si 
aparecen en la Density Word List que se adjunta; anote 
el bad de las que no aparecen. 

Divída se el número de las palabras que no apardeen en 

la Density Word List, entre el número total de palabras 
de la muestra, Esto de" el cociente de DENSIDAD, que re- 
oponía la complejidad del vocabulario; ejemplo; si hay 
100 palabras en la muestra y de éstas, 10 no aparecen en 
la Density Word Last, hay que dividir 10 entre 100; el 
eo ELLARAS, que es 0,10, es el cociente de DE SIDAD, 

Se coloca el número que corresponde al cociente de DEN- 
SIDAD en la columna titulada Densidad; se coloca el nú- 
mero equivalente a la Extensión Promedio de las Oracio- 
nes en la columna señalada para la extensión promedio 


de las oraciones. 


Se unen con una linea recta los puntos donde se ano- 


taron los númeps mencionados en el párrafo anterior. ' 
El punto en el cual la línea trazada intercepta la 
columa central, indica la dificultad relativa de 

la muestra sometida a Prueba. 

El material cuya valoración está por debajo de 60 es 
adecuado para los adultos con limitada habilidad pa- 
ra la lectura, Cuando la valoración 86 fija entre 60 
y 80 se considera que el material está en Zona de pe- 
ligro. Cuando sube de 80 debe entenderse que el ma- 
terial es muy difícil para los lectores adultos prin- 


cipiantes. 


Reglas para buscar palabras en la DENSITY WORD LIST y para 
computar la extensión promedio de las oraciones 


Le 


- 2] 


3. 


Eh la Density Word List los verbos aparecen solamente 
en el infinitvo; de tal manera que cuando hay que com- 
putar las formas verbales de la muestra, tiene usted 


que buscar los infinitvos correspondientes, 


Ea la Density Word List no aparecen los aumentativo 8 


y diminutivos, ni los adverbios de modo terminados en 
mente. Cuando en la muestra aparece algunas de estas 
formas se tiene que buscar la palabra raíz, Ejemplos: 
lindfísimoslindoz poquitos poco; rápidamente; rápido, 
Los números cuando no aparezcan escritos, se cuentan 
como una palabra al computar la extensión de la ora= 
ción y se consideran como incluídos en la Density 
Word List, aparezcan o no en dicha lista, Asides, 
las iniciales no se cuentan como Palabras separadas. 


Los iros pEorlas, de organizaciones, ete., se 


— 
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cuentan como formando parte de la Density Word List, 
Cuando una palabra no aparece en la Density Word List, 
pero se usa más de tres veces en la must, se considera 
que no es desconocida y por lo tanto debes estimársele como 
incluída en la lista después de haberse computado por terce- 
Te vez, Esta regla debe aplicarse Únicamente cuando se ten= 
se seguridad de que ha aprecido más de tres veces; cuando se 
tiene duda. existe la indicación de que la palabra no se ha 


repetido suficientemente, al extremo de considerarla familiar. 


, DA SITY WORD LIS. 
ista de palabras para computar el cociente de DEV ÉIDAD 


A O 


de la fórmula de "Lecturabilidad" de Sauldíng 


a 

abajo 
abandonar 
aborrecer 
abrazar 
ebrip 
absoluto 
abu elo 
acá 
acebar 
acaso .. 
acción 
aceite. 
acento 
aceptar 
acerca 
acercar 
acertar 
acompañar 
aconsejar 
acordar 
acostumbrar 
actitud 
acto .. 
actnal - 
acudir. 
acuerdo 
aúelantar 
adelante 
ademas 
adio8£: 
admirable 
admiración 
admirar 
admitir 
adonde 
adorar 
adquirir 
edvertir 
afén 
efecto 
afirmar 


agitar 


agradable 
3grader 
agua 
aguardar 
enf 
ahogar 
ahora 
aire 
ajeno 
al. 
ala 
elcalde 
alcanzar 
alegrar 
alegría 
alejar 
algo 
alguien ' 
algún = 0 
aliento 
alma 
alrededor 
alrededores 
alterar 
alto 
altura 
alumbrar 
alegre»: 
alzar 
allá 
al1Í 
amable 
amante 
amar 
amargo 
amargura 
ambos 
amenazar 
americano 
amigo 
ami estad 


amo 


amor 
amoro so 
anciano 
ancho 
andar 
angel 
angustia 
animal 
animar 
ánimo 
anterior 
entes 
antiguo 
anunciar 
añadir 
año 
apagar 
aparecer 
apartar 
aparte 
apena s 
aplicar 
apoyar 
aprender 
apretar 
aprovechar , 
aquel, aquél 
aqu 
érbol 
arder 
ardiente 
arma 
armar 
arrancar 
arrastrar 
arreglar 
arriba 
arrojar 
arte 
artículo 
artista 


asegurar 


así 
asiento 
asistir 
asomar 

a somrar 
aspecto 
aspirar 
asunto 
atar 
atención 
atender 
atento 
atrás 
atravesar 
atreverse 
atrevido 
aumentar 
aun, aun 
aunque 
ausencia 
autor ' 
autoridad 
auxilio 
avanzar 
ave 
aventura 
avisar 
ay 
ayer . 
ayudar 
azúcar 
azul 


bailar 
bajar 
bea jo 
balcón 
bañar 
barba 
ba se 


ba sta Campo 
bastante car sar 
bastar cantar 
batalla cantidad 
beber <canto 
belleza capa 
bello 
bendecir 
bendito 
besar 
beso . cara 
bestia carácter 
bien (s., sdv.)? cárcel 
blanco cargar 
blando Cera: 
bocs caridad 
boda cariño 
bondad carne 
bonito (adj,) ce.rrera 
bosque a 
bravo crrta 
brazo ca. sa: 
breve casar: 
brillante casi 
brillar ca go 
buen (0) castellano 
burla castigar 
burlar castigo 
buscar GAMES. 
caballero causar 
caballo vis pi 
a celebrar 
cabeza celebre 
cabe ceatro 
cada Eno 
cer 

al cercano 

té cerebro 
o cerrar 
caja pl 
c(u)alidad GLelo 
qaiaS ciencia 
e pd cierto (a-mente) 
paraaón circunstancia 
callar Atar 
End cludad 
cama civil 
cambiar claridad 
cambio claro 
caminar cla se 
camino clavar 
campana cobrar 
campaña 

adv. 


8. sustantivo; 
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pa 


cocer 
coche 
coger 
colera 
colgar 
colocar 
color 
columna 
combatir 
comedia 
comenzar 
comer 
cometer 
comida 
como, cómo 
compañero 
compañia 
comparar 
complacer 
completo 
componer 
comprar 
comprender 
comun 
comunicar 
con 
concebir 
conceder 
concepto 
conciencia 
concluir 
conáe 
condenar 
condesa, 
condicion 
conducir 
conducta 
confesar 
confianza 
confiar 
conforme 
confundir 
confusion 
confuso 
conjunto 
conmigo 
conmover 
conocer 
conocimiento 
conque 
conqui sta 
consagrar 
consecuencia 
conseguir 


* consejo 
consentir 
conservar 
considerado 
considerar 
con sigo 
consistir 
constante 
constituir 
construir 
consuelo 
consumir 
conter 
contemplar 
contener 
contento. 
contestar 
contigo 
continuar 
continuo 
costra 
contrario 
coritribuir 
convencer 
convenir 
conversación 
convertir 
convidar 
copa , 
corazon 
corona 
correr 
corresponder 
corrido 
corriente 
cortar 
corte 
corto 
cosa 
co sta 
costar 
co stumbre 
crear 
crecer 
creer” 
criado 
criar 
criatura 
cristal 
cristian-o 
cruel 
cruz 
cruzar 
cuadro 


-adverbio; ad]. .-adejetivo; v.-verbo 


cual, cuál 
cualquiera 


cuando, cuándo 
cuento, cuento 
cuarto (8,) 


cubrir 
cuello 
cuenta 
cuento 
cuerpo 
cuestión 
cuidado 
cuidar 


cuipa culto 


cumbre 
cumplir 
cura 
curiosiadra 
cur so 


chico 


deba jo 


aeber (S.,v.) 


Gdebido.. 
débil 
iecidir 
decir 
declarar 
áedicar 
dedo 
aefecto 
aefender 
defensa 
dejar 
Gel 
delante 
delicado 
demas .. 
dema siado 
demonio. 
demostrar 
úentro 
derecha 
derecho 
derremer 


desaparecer 


descansar 
descanso 
descor:0cer 


desconocido 


describir 


descubrir 
desde 
desear 
deseo. 
desesperar 
desgracia 
desgraciado 
de she cer 
dezhecho 
dssierto 
despedir 
despertar 
derpreciar 
después 
destinar 
de: tino 
destruir 
detener 
determinar 
detras' 
ate. 

diablo 
diario 
dicha: 
dicho (53.) 
áicho so 
diente 
diferencia 
difenrete 
aifícil 
dificultad 
difunto 
digno 
dinero 
dios: -, 
direccion 
directo 
dirigir 
discreto 
discurrir 
41 seur so 
d1 segu eto 
disponer 


disposición 


distancia 
dlstinguir 
distinto 
diverso 
divertir 
dividir 
divino 
aoblar 
dóble 
doctor 


(5,) dolor: 


dóminar 
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don D, 


donde, dónde 


doña, Da, 
dormiy 
drama. 
aude. 
dudar 
du efío 
dulce 
dulzura 
durante 
durar 
duro: 


e 

echar 
edad' 
edificio 
educación 
efecto 
ejecutar 
ejemplo 
ejercer 
ejército 
el, él 
elegir 
elemento 
elevar 
ella 
emoción 
empeñar 
empezar 
emplear 
emprender 
empre sa 
en 
enamorado 
enamorar 
encantador 
encanto 
encargar 
encender 
encerrar 
encima 
encontrar 
encuentro 
pre 
energla - 
enfermedad 
enfermo 
engañar 
engafío 
enojo 
enorme 
enseñanza 
enseñar 


A II A 


entender 
enterar 
entero 
entonces 
entrada 
entrar 
entre 
entregar 
en tu sia smo 
enviar 
envolver 


época 
- error 
escapar 


esca s0 
escena 
esclavo 
escoger 
esconder 
escribir 
escritor 
escuchar 
escuela 
ese, €se 
esfuerzo 
eso 
espacio 
e spada 
espalda 
e español 
esparcir 
especial 
especia 
espejo 
esperanza 
esperar 
espeso 
espíritu 
€ SPo SO 
establecer 
estado 
estar 
estatua 
este, éste 
estilo 
estimar 
estrecho 
estrella 
estudiar 
estudio 
etern-0 
evitar 
exacto 
examinar 
excelente 
exclamar 


exclamar 
exigir 
existencia 
existir 
experiencia 
experimentar 
exvlicar 
exponétr 
expresar 
expresión 
extender 
extensión 
EXtran Jero 
extrañar 
extrafio 


extraordinario 


-extremo 


fácil. 
facultad 
falda 
falso 
falta 
faltar 
Tama 
familia 
famo so 
fantasía 
Tavor 
favorecer 
fe . 
felicidad 
feliz 
fenómeno 
feo , 
fiar pen 
fiel 
fiesta 
figura 
figurar 
fijar 
fijo 

fin 

final 
fingir 
fino 
firma 
fÍsico 
flor 
fondo 
forma 
formar 
formidable 
fortuna 
franc$s.. 
fran 


fra se 
Trecuente 
Írente 
fresco 
frío.. 
fruto 
fuego 
fuente 
fiera 
fuerte 
fuerza 
funcidn 
fundar 
futuro 


galén 
ena 
ganar 
gastar 
gato 
general 
género 
genero so 
genio: 
gente 
gesto 
gltano 
gloria 
glorioso 
gobernar 
gobierno 
golpe 
gota . 
gozar 
gracia 
gracioso 
grado 
gran (-de) 
grandeza 
grave 
griego 
gritar 
grito 
grupo »- 
guapo 
guardar 
guerra 
guiar 
gustar 
Bueno. 


haber 
habitación 
habitar 
hablar. 
hacer 


E 


hacia 
hacienda 
hallar 
hambre 
harto 
hasta: 
he aquí 
hecho (5.) 
helar 
herida 
helado: > 
herido 
herir 
hermano 
hermo so 
hermo sura 
hervir 
hierro 
hijo: 
hilo 
historia 
hogar 
hoja 
hombre 
hombro 
hondo 
honor 
honra 
honrado 
honrar 
hora: 
horrible 
horror 
hoy 
huerta 
hueso 
huevo 
huir 
humanidad 
humano 
humilde 
humo 
hundir 


idea 
ideal 
idioma 
iglesia 
ignorar 
igual 
iluminar 
1lusión 
ilustre 
imagen 
me £inación 
imaginar 
imitar - 


impedir 
imperio 
imponer 
importencia 
importante 
importar 
impo sible 
impresión 
impre£o 
imprimir 
impuesto 
impul so 
inclinar 
indicar 
indiferente 
individuo 
industria 
infeliz 
infierno 
infinito 
infuencia 
lasenio 
inglés 
inmediato 
inmen so 
inocente 
inquieto 
inspirar 
instante 
instrumento 
inteligencia 
intención 
intentar 
interés 
interesante 
interior 
interrumpir 
Íntimo 
introducir 
inútil 
invierno 

ir (se) 

ira 

isla 
izquierdo 


Jamás 
jardín 
Jefe 
joven 
Juego 
juez 
Jugar 
Juicio 
juntar 

junto 
jurar 


justicia 
Justo 
Juventud 
juzgar 


la 
labio 
labor 
labrador 
lado 
ladrón 
lagrima 
lance 
lanzar 
largo 
lástima 
lavar 
lazo 
lector 
lecho 
leer 
lesua 
lejano 
lejos 
lengua 
lento 
letra . 
levantar 
leve 
ley 
liberted 
librar 
libre 
libro 
ligero 
limiter 
límite 
limpio 
lindo 
línea 
líquido 
lo * 
loco 
locura 
lograr 
lucha 
luchar 
luego 
lugar 
luna 
1uz 


llame 
« llamar 
" Llano 
llanto 
llave 


llegar 
llenar 
lleno 
llevar 
llorar 
madre 
maestro 
masaífico 
majestad 


mal (0) (427; 


malaecir 
maldito 
mandar 
manera 
manifestar 
mano : 
mautener 
mañana 
máquina 


, Malie y 


maravilla 
marcar 
marchar 
marido 


matrimonio 
mayo 
mayor 

me +: 
médico 
medida 
medio 
medir 
mejor 
mejorar 
memoria 
menester 
menos 
mentir 
mentira 
menudo 
mereed 
merecer 
mes. 
mesa 
meter 
mezcla 
mi, n 
miedo 
mientras 
militar 


ministro 
minuto 
mío 
mirador 
mirar (y.) 
mi sa- 
miserable 
miseria 
mi smo 
másteri 
£; 20v. 
misterioso 
mitad 
moderno 
mode sto 
modo 

mole star 
momento 
montaña 
montar 
monte 
moral 
morir 
mortal 

mo strar 
motivo 
mover 
movimiento 
mozo 
muchacho 
mucho - 
mudar 
muerte 
mujer 
mundo 
murmurar 
mu sica 
muy: 


nacer 
nacido 

, 
nacion 
nacioral 
nada. 
nadie 
natural 
naturaleza 
necesario 
necesidad 
necesitar 
necio: 


ninguno 


niño 

no 
noble 
noche 
nombre r 
nombre 
norte 
nota 
notable 
notar 
noticia 
novio 
nube 
nuevo 
numero 
numero so 
núnca 


o 

obedecer 
objeto 
obligación 
obligar 
obra . 
obscuridad 
obscuro 
observación 
oberveyr 
obtener 
ocasión 
ocultar 
oculto 
ocupacion 
ocupar 
ocurrir 
odio 
ofender 
oficial 
oficio 
ofrecer 
oído 

oir 

ojo 

olor 
olvidar 
opinión 
oponer 
opuesto 


“oracion 


orden 
ordenar 
ordinario 
oreja 
orgullo 
orgien 
orilla 


ope o per sona 
otro personaje 
personal 
paciencia pertenecer 
padecer peser (vw, o 8,) 
padre peseta — áj 
pagar PEso- 
pógina picar 
pal Ss pi co. 
pájaro pie 
palabra piedad 
Palacio niedra 
pan viel 
papel Dieza 
par viantar: 
Para pisar 
parar placer. 
parecer (v.) planta. 
pared T plata 
Parque úliato 
particular plaza 
vartida pluma 
Dartido población 
partir pobre 
pa sado poco 
pa sar poder (s, o Y.) 
pa sear podero so 
paseo poeta 
pa sión política 
pa s0 político 
patria polvo 
paz poner 
pecado- poquito 
pecho por” . 
pedazo a por que 
pedir porvenir 
pegar : poseer 
peligro po se sión 
peligro so po sibie 
pelo po sición 
pena precio 
penetrar precioso 
pensemiento preciso 
pen sar. preferir: 
peor pregunta 
pequeño preguntar 
perder premio. 
perdido prenda 
perdón prender 
perdonar preparar 
perfecto o 
- periódico (adi. 0 Ls 
permanecer A 
dr etaente 
aran prestar 
“Bér seguir pretender 


do 


e NS 
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prieta 
primero 
primo 
brincesa 
principal 
príncipe 
principio 
pri sa 
privado 
brivar 
probar 
proceder 
procurar 
producir 
profundo 
prometer 
prometido 
pronto 
pronunciar 
propiedad 
propio 
proponer, 
proporción 
proporcionar 
propósito 
pro seguir 
protesta 
provincia 
próximo 
prueba 
publicar 
público 
pusblo 
puerta 
puerto 
pues 
punta 
punto 
pudo 


que, qué 
quedar (se) 
queja 
quejarse 
quemar 
querer 
querido s 
quien, quien 
quienquiera 
quitar: pl 
quizas, quizás 
rama 

rapido 

raro 

rato 


_rayo 


raza 
razón 
real 
realidad 
realzar 
recibir 
recién 
reciente 
reclamar 
recoger 
reconocer 
recordar 
recorrer 
recuerdo 
rededor 
reducido 
reducir 
referir 
regalar 
reción 
regla 
reina 
reinar 
reino 
reir 
relación 
relativo 
religión 
religioso 
remedio 


- remoto 


rendido 
rendir 
reñir 
reparar 
repartir 
repetir 
replicar 
rebozado 
repo sar 
repo so 
representar 
república 
resistir, 
resolucion 
resolver 
respe(c) tar 
respe(c) to 
respirar 
responder 
respuesta 
resto 
resuelto 
resultado 
resultar 


retirar 
retrato 


ES 
reunion 
reunir 
revolver 
revuelto 
rey 
rico 
ridículo 
riesgo 
rigor 
rincón 
río 
riqueza 
risa 
robar 
rodar 
rodear 
rodilis 
roger 
F3S a 
romper 
rova 
posa 
ro stro 
roto 
rubio 
rueda 
ruido 
ruina 
rumor 


saber (v.) 
sabio 
sacar 
sacerdote 
sacrificio 
sacudir 
sagrado 
sal 

sala 
salida 
salir 
saltar 
salud 
Saludar 
salvar 

san 

sangre 
sano 

certo 
setisfecer 
satisfecho 
se 

seco 
secreto 
seguida 
seguir 
pegun 


segundo 
seguridad 


sentido 
sbtmte anto 


to Mar n$ da 


É 


ta (5 


os 


Severo 
> sí 


elegi, car 
siguiente 
silencio 
silla 
simple 

sin 

sin embargo 
gincero 
singular 
sino 
siquiera 
sistema 
sitio  , 
situacion 
sítusao 
situar 
soberano 
soberbio 
sobre(prep.) 
sobrino 
social 
socieded 
sol 
soldado 
soledad 
soler 
solicitar. 
solo, eglo 
soltar 
sombra 
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sombrero 
sombrilla 
someter 
sonar 
sonido 
sonreir - 
soñar 
sordo 
sorprender 
sorpresa 
so spechar 
sostener 
suave 
suvir 
suceder 
suce so 
suzlo 
suelto 
sueño 
suerte 
suficiente 
sufrir 
sujeto 
suma 

sumo 
superior 
suplicar 
suponer 
supremo 
supuesto 
suspender 
suspirar 


tabla 
tal 

tal vez 
talento 
también 
tampoco 
tan 
tanto 
tardar 


tarde (adv. o 


te (pron.) 
teatro 
tena 
temblar 
temer 
temor 
templo 
temprano 
tender 
tener 
terminar 
término 
terreno 
terrible 


[el 


terror 
tesoro 
testigo 
ti 
tiempo 
tienda 


irar 
título 
tocar 
todavía 
todo 
tomar 
tono 
tonto 
torcer 
torcido 
tornar 
torno 
toro 
torre 


“total 


trabajar 
traer 
traje 
trauquilo 
tras 
trasladar 
trater 
trato 
través 
triste 
tristeza 
triunfar 
triunfo 
trovezar 
tú, tu 


y 

último 
un, uno-a 
único 
unión 
usar 

1 so 

usted 
util 


vacío 
vago 
valer 
valiente 


valor 
valle 
vanidad 
vamo s 
vapor 
variar 
vario 
varón 

va so 
vecino 
vela 
velar 
“vencer 
vencido 
vender 
veng2nza 
venir 
venta 
ventana 
ventura 
ver 
verano 
veras 
verbo 
verdad 
verdadero 
verde 
vergleza 
ver so 
vestido 
vestir 
vez 
viaje 
vicio 
víctima 
vida 
viejo 
viento 
vino 
violencia 
violento 
vigen 
virtud 
vision 
visita 
visitar 
vi sta 
visto 
viudo . 
vivaracho 
vivir 
vivo 
volar 
voluntad 
volver 
voto 

voz 


vuelta 


y 
ya 
yo 
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GRAFICO DE LECTURABILIDAD 


Señale con un punto el Promedio de Longitud de la Oración en la columna 
de la izquierda, y la Densidad en la columna de la derecha. Una los -= 
dos puntos mediante una linea recta» El punto en el que la línea inter 
cepta la columna del centro indicará la Dificultad Relativa de Lectura 


del material sometido a prueba. 
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